2 priedas „Techninė specifikacija“

APLINKOS APSAUGOS VALSTYBINĖS PRIEŽIŪROS PAREIGŪNŲ AVALYNĖS PIRKIMAS 

TECHNINĖ SPECIFIKACIJA


1. SĄVOKOS IR SUTRUMPINIMAI 
1.1. Pirkėjas – Aplinkos apsaugos departamentas prie Aplinkos ministerijos. 
1.2. Tiekėjas – ūkio subjektas – fizinis asmuo, privatusis juridinis asmuo, viešasis juridinis asmuo, kitos organizacijos ir jų padaliniai ar tokių asmenų grupė, su kuriuo Pirkėjas sudaro Sutartį. 
1.3. Sutartis – Sutartis, sudaroma tarp Tiekėjo ir Pirkėjo dėl Pirkimo objekto. 
1.4. Pirkimo objektas – Prekės.
1.5. Užsakymas – Sutarties pagrindu Tiekėjui tekstiniu pranešimu, elektroniniu paštu teikiamas rašytinis dokumentas, kuriame nurodomi Prekių kiekiai.

2. PIRKIMO OBJEKTAS 
2.1. Aplinkos apsaugos valstybinės priežiūros pareigūnų avalynė (toliau – Prekės/batai). Perkami vasariniai batai ir demisezoniniai batai. Reikalavimai Prekėms nurodyti 8 punkte.
2.2. BVPŽ kodas: 18800000-7 Avalynė.

3. PIRKIMO OBJEKTO APIMTYS 
3.1. Preliminarūs Prekių kiekiai pateikiami žemiau esančioje 1 lentelėje : 
1 lentelė 
	Eil. Nr. 
	Viešojo pirkimo objekto pavadinimas 
	Mato vienetas 
	Preliminarus kiekis 36 mėn. sutarties galiojimo laikotarpiu

	1. 
	Vasariniai batai
	pora
	330

	2. 
	Demisezoniniai batai
	                pora
	330



3.2. Prekės bus perkamos pagal faktinį poreikį, neviršijant maksimalios pirkimui skirtos lėšų sumos. Prekių kiekis gali būti keičiamas (didėti ar mažėti). Pirkėjas neįsipareigoja išpirkti preliminaraus prekių kiekio ar bet kokios jo dalies;
3.3. Tikslūs dydžiai ir kiekiai bus teikiami sutarties vykdymo eigoje, teikiant užsakymus.

4. BENDRIEJI REIKALAVIMAI PIRKIMO OBJEKTUI
4.1. Prekės turi būti naujos, nedėvėtos.
4.2. . Prekės privalo atitikti visus 3 ir 4 lentelėse nurodytus reikalavimus. Šių reikalavimų neatitinkantys pasiūlymai nebus vertinami ir bus atmetami kaip neatitinkantys pirkimo sąlygų reikalavimų.
4.3.  Prekių pakavimas.
4.3.1. Prekės pakuojamos poromis į dėžutes. Dėžutės turi būti atsparios ilgam sandėliavimui ir daugkartiniams pervežimams su vėdinimo angelėmis (mažiausiai 3). Kiekvienoje dėžutėje turi būti priežiūros instrukcija, dėžutė turi būti paženklinta etikete, kurioje nurodoma:
-	tiekėjo pavadinimas arba prekės ženklas;
-	gamintojo pavadinimas arba prekės ženklas (jei nesutampa su tiekėju);
-	importuotoms prekėms nurodyti prekės kilmės šalį, jeigu ji nesutampa su šalimi, kurioje registruota gamintojo buveinė;
-	gaminio pavadinimas;
-	dydis  (dydžio žymėjimas derinamas darbinio pavyzdžio derinimo metu);
-	sutarties data ir numeris;
-	prekės partijos ir siuntos indeksas;
-	pagaminimo data. 
4.3.2.: Kiekvienoje pakuotėje turi būti supakuotos vieno dydžio batų poros.
4.4. Batų ženklinimas. Batų viduje turi būti etiketė, kurioje nurodytas gamintojo pavadinimas, batų modelis, dydis, pagaminimo data ir apsaugos lygiai pagal  LST EN ISO 20347:2022 standartą arba lygiavertį.
4.5. Prekių komplektavimas:
 - batų pora su raišteliais ir įklotėmis;
- priežiūros ir naudojimo instrukcija lietuvių kalba;
- pakavimo dėžutė.
4.6. Prekių pavyzdžiai:
- prieš nustatant laimėjusį pasiūlymą Pirkėjas pasilieka teisę pareikalauti galimo pirkimo laimėtojo ne vėliau, kaip per 5 (penkias) darbo dienas nuo pareikalavimo pristatyti siūlomų Prekių pavyzdžius, kaip yra nurodyta:
- būtina pateikti batų pavyzdį, visiškai atitinkantį Techninėje specifikacijoje (3 ir 4 lentelėse) nurodytus reikalavimus ir komplektavimą, tokį koks bus tiekiamas pagal sutartį, bato pavyzdys turi būti perpjautas išilgai per bato vidurį, nuo pirštų iki kulno; 
- pavyzdys gražinamas su laimėtoju pasirašius sutartį.

5. SUTARTIES VYKDYMO METU TEIKIAMI DOKUMENTAI 
2 lentelė
	Eil. Nr.
	Pavadinimas
	Teikimo momentas

	1.
	Prekių perdavimo-priėmimo aktas
	Pristatant prekes

	2.
	Prekės naudojimo instrukcija lietuvių kalba
	Pristatant prekes

	3.
	Įrodymai dėl atitikties techninės specifikacijos 10 punkto reikalavimui
	Pristatant prekes



6. PREKIŲ PRISTATYMO IR UŽSAKYMŲ TEIKIMO TVARKA 
6.1. Tiekėjas pagal atskirą užsakymą įsipareigoja pristatyti Prekes ne vėliau kaip per 120 kalendorinių dienų nuo užsakymo pateikimo dienos, adresu Smolensko g. 15, Vilnius. Pristatymo išlaidos turi būti įskaičiuotos į pirkimo objekto kainą. 
6.2. Užsakymai teikiami Tiekėjo nurodytu elektroniniu paštu ir laikomi gautais po 24 valandų nuo užsakymo pateikimo.

7. GARANTINIS TERMINAS IR TRŪKŪMŲ ŠALINIMO TVARKA 
7.1. Prekėms taikoma ne trumpesnė, nei 24 (dvidešimt keturių) mėnesių Prekės garantija, kuri pradedama skaičiuoti nuo Prekės perdavimo–priėmimo akto pasirašymo dienos.
7.2. Garantinio termino laikotarpiu nustačius Prekių trūkumų, Tiekėjas turi ne vėliau kaip per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų nuo rašytinės pretenzijos gavimo dienos pašalinti Prekių trūkumus. Prekių trūkumų nustatymo bei šalinimo tvarka nustatyta Sutarties Bendrųjų sąlygų 7 skyriuje.

8. TECHNINĖS CHARAKTERISITKOS 

8.1. VASARINIAI BATAI

3 lentelė
	Reikalavimo pavadinimas
	Reikalavimo apibūdinimas ir reikšmė
	Pildo tiekėjas ir pateikia kartu su pasiūlymu: atitiktį reikalavimams įrodantys dokumentai (nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą) ir/arba nurodoma prašoma informacija ar atsakoma Taip/Ne

	1. Batų pavadinimas ir modelis
	Būtina nurodyti tikslų batų pavadinimą ir modelį.  
	Nurodomas pavadinimas, modelis

	2. Batų paskirtis ir bendri reikalavimai
	Saugiai ir patogiai vaikščioti, bėgioti, šokinėti, darbui bet kokiomis oro sąlygomis šiltais metų sezonais. Batai  turi apsaugoti kojas nuo mechaninių pažeidimų, turi užtikrinti kojų komfortą, t. y. batai turi apsaugoti kojas nuo pramirkimo, turi sugerti drėgmę iš vidaus, kartu leisdami kojai kvėpuoti.
Batai turi būti kokybiškai pasiūti, be raukšlių, kreivų siūlių ar kitų defektų. Batai neturi būti padengti jokiais tepalais.
	Nurodyti 

	3. Batų sertifikavimas
	Batai turi būti sertifikuoti pagal  LST EN ISO 20347:2022 standartą arba lygiavertį ir atitikti šioje specifikacijoje nustatytus reikalavimus. Būtina pateikti galiojančio nepriklausomos notifikuotos  akredituotos laboratorijos sertifikato  ir bandymų protokolo  su nustatytomis rezultatų reikšmėmis kopijas.
	Nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą

	4. Bato apsaugos lygis ir atsparumas pavojingiems veiksniams bei aplinkos poveikiui (karštis, šaltis, naftos produktai, slydimas, vanduo, energijos absorbcija)
	Ne blogiau, kaip O6 HRO HI CI FO SC SR pagal EN ISO 20347: 2022 standartą arba lygiavertį. Būtina pateikti  galiojančio notifikuotos, akredituotos laboratorijos patvirtinančio sertifikato kopiją.
	Nurodyti konkrečius duomenis ir nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą (pateiktame dokumente nurodant/ pažymint reikalavimo atitikimo atžymą)

	5. Dydžių skalė
	Ne mažesnis diapazonas, kaip nuo 35 iki 51 dydžio pagal LST ISO 9407:2000 standartą arba lygiavertį.
	Nurodyti konkrečius duomenis 

	6. Batų ergonominiai reikalavimai
	Turi atitikti LST EN ISO 20347:2022 (5.3.4) / LST EN ISO 20344:2021 (5.1) standartą arba lygiaverčio.
	Nurodyti (TAIP/NE) ir nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą (pateiktame dokumente nurodant/ pažymint reikalavimo atitikimo atžymą)nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą 

	7. Spalva
	Batai juodos spalvos, be spalvotų išorinių detalių.
	Nurodyti (TAIP/NE)

	8. Bato tvirtinimas ant kojos
	Užveržiami ir užrišami raišteliais.
	Nurodyti (TAIP/NE)

	9. Pagalbinė kilpa
	Bato užpakalinėje aulo viršutinėje dalyje turi būti prisiūta  kilpa pirštui įkišti, skirta palengvinti bato apsiavimą.
	Nurodyti (TAIP/NE)

	10. Aulo forma
	Bato užpakalinėje dalyje aulas žemesnis, negu priekyje. Aulo forma pavaizduota eskize.

	Nurodyti (TAIP/NE)

	11. Aulo aukštis žemiausioje vietoje
	125 ±10 mm matuojant be įklotės. Matavimas atliekamas  bato viduje, ant aulo horizontaliai paguldžius liniuotę ir atstumas matuojamas nuo liniuotės iki bato dugno. Matuojami 44 dydžio batai.
	Nurodyti konkrečius duomenis 

	12. Aulo aukštis aukščiausioje vietoje
	160 ±10 mm matuojant be įklotės. Matavimas atliekamas bato viduje, ant aulo horizontaliai paguldžius liniuotę ir atstumas matuojamas nuo liniuotės iki bato dugno. Matuojami 44 dydžio batai.
	Nurodyti konkrečius duomenis

	13. Bato aukštis nuo pagrindo, ant kurio stovi batas, iki aulo aukščiausios vietos 
	190 ±10 mm
 
	Nurodyti konkrečius duomenis

	14. Batų užkulnis
	Batų užkulnis turi būti suformuotas iš specialaus avalyninio kartono arba lygiavertės medžiagos.
Batai, kulno srityje, turi būti suformuoti taip, kad sudarytų pakankamą ertmę kulnui, apgaubtų visą kulną, išlaikytų užkulnio formą. Medžiaga turi būti iš odos pluošto 1,9–2,1 mm.
	Nurodyti konkrečius duomenis

	15. Pirštų apsauga 
	Bato noselėje gali būti naudojamos tik technologiškai būtinos formos stabilumui užtikrinti detalės, pagamintos iš termoplastinės medžiagos apie 1,1–1,5 mm.  
	Nurodyti (TAIP/NE)

	16. Batų užveržimo sistema
	Raištelių ir kilpų sistema atspari vandeniui, lengvai užveržianti batą, nestringanti ir nedylanti. Raišteliai turi būti juodos spalvos, pagaminti iš poliesterio.
	Nurodyti (TAIP/NE)

	17. Raištelių kilpų tipas
	Kilpos negali būti kabliukų tipo.
	Nurodyti (TAIP/NE)

	18. Sveikatai ir aplinkai žalingų medžiagų naudojimas 
	Visoms medžiagoms, kurios liečiasi su oda, turi būti pateiktas „Oeko Tex“ sertifikatas arba lygiavertis įrodymas.
	Nurodyti (TAIP/NE) ir nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą (pateiktame dokumente nurodant/ pažymint reikalavimo atitikimo atžymą)

	19. Bato išorės medžiaga
	Bato paviršius yra daugiasluoksnis odinis / tekstilinis kombinuotas.
	Nurodyti naudojamas medžiagas

	20. Odos
	Oda turi būti kvėpuojanti ir hidrofobinė. 
	Nurodyti (TAIP/NE)

	20.1.  Odos storis
	2,1 ±0,1 mm
	Nurodyti konkrečius duomenis 

	20.2.  Chromo VI kiekis odoje
	<3,0 mg/kg pagal LST EN ISO 20347:2022 (5.3.6) / LST EN ISO 20344:2021 (6.11) standartą arba lygiavertį.
	Nurodyti konkrečius duomenis ir nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą (pateiktame dokumente nurodant/ pažymint reikalavimo atitikimo atžymą)

	20.3.  Odos stipris plėšiant
	≥200 N pagal LST EN ISO 20347:2022 (5.4.3) / LST EN ISO 20344:2021 (6.3) standartą arba lygiavertį.
	Nurodyti konkrečius duomenis ir nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą (pateiktame dokumente nurodant/ pažymint reikalavimo atitikimo atžymą)

	20.4.  Odos laidumas vandens garams
	≥6,0 mg/cm²h pagal LST EN ISO 20347:2022 (5.4.6) / LST EN ISO 20344:2021 (6.6) standartą arba lygiavertį.
	Nurodyti konkrečius duomenis ir nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą (pateiktame dokumente nurodant/ pažymint reikalavimo atitikimo atžymą)

	20.5.  Odos vandens skverbtis per 180 min.
	≤0,2 g pagal LST EN ISO 20347:2022 (6.3) / LST EN ISO 20344:2021 (6.13) standartą arba lygiavertį.
	Nurodyti konkrečius duomenis ir nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą (pateiktame dokumente nurodant/ pažymint reikalavimo atitikimo atžymą)

	20.6.  Odos vandens sugertis per 180 min.
	≤15% pagal LST EN ISO 20347:2022 (6.3) / LST EN ISO 20344:2021 (6.13) standartą arba lygiavertį.
	Nurodyti konkrečius duomenis ir nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą (pateiktame dokumente nurodant/ pažymint reikalavimo atitikimo atžymą)

	21. Viršaus tekstilinė medžiaga
	Kvėpuojanti ir hidrofobinė tekstilės medžiaga turi būti PES viršutinis sluoksnis su PES neaustinės medžiagos laminatu.
	Nurodyti naudojamas medžiagas

	21.1.  Atsparumas plyšimui
	≥120 N pagal LST EN ISO 20347:2022 (5.4.3) / LST EN ISO 20344:2021 (6.3) standartą arba lygiavertį.
	Nurodyti konkrečius duomenis ir nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą (pateiktame dokumente nurodant/ pažymint reikalavimo atitikimo atžymą)

	21.2.  Medžiagos laidumas vandens garams
	≥30,0 mg/cm²h pagal LST EN ISO 20347:2022 (5.4.6) / LST EN ISO 20344:2021 (6.6) standartą arba lygiavertį.
	Nurodyti konkrečius duomenis ir nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą (pateiktame dokumente nurodant/ pažymint reikalavimo atitikimo atžymą)

	21.3.  Vandens skverbtis  po 120 min.
	≤0,2 g pagal LST EN ISO 20347:2022 (6.3) / LST EN ISO 20344:2021 (6.13) standartą arba lygiavertį.
	Nurodyti konkrečius duomenis ir nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą (pateiktame dokumente nurodant/ pažymint reikalavimo atitikimo atžymą)

	21.4.  Vandens sugertis po 120 min.
	≤30% pagal LST EN ISO 20347:2022 (6.3) / LST EN ISO 20344:2021 (6.13) standartą arba lygiavertį.
	Nurodyti konkrečius duomenis ir nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą (pateiktame dokumente nurodant/ pažymint reikalavimo atitikimo atžymą)

	21.5.  Atsparumas dilinimui 
	Sausas: ≥ 100.000 ciklų 
Šlapias: ≥ 50.000 ciklų  
Pagal LST EN ISO 20347:2022 (5.5.3) / LST EN ISO 20344:2021 (6.12) standartą arba lygiavertį.
	Nurodyti konkrečius duomenis ir nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą (pateiktame dokumente nurodant/ pažymint reikalavimo atitikimo atžymą)

	22. Liežuvio ir batų krašto apsiuvo tekstilinė medžiaga
	Kvėpuojanti ir hidrofobinė tekstilės medžiaga turi būti PES (poliesteris) viršutinis sluoksnis su PES neaustinės medžiagos laminatu.
	Nurodyti naudojamas medžiagas

	22.1.  Atsparumas plyšimui
	≥90 N pagal LST EN ISO 20347:2022 (5.4.3) / LST EN ISO 20344:2021 (6.3) standartą arba lygiavertį.
	Nurodyti konkrečius duomenis ir nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą (pateiktame dokumente nurodant/pažymint reikalavimo atitikimo atžymą)

	22.2.  Medžiagos laidumas vandens garams
	≥40,0 mg/cm²h pagal LST EN ISO 20347:2022 (5.4.6) / LST EN ISO 20344:2021 (6.6) standartą arba lygiavertį.
	Nurodyti konkrečius duomenis ir nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą (pateiktame dokumente nurodant/ pažymint reikalavimo atitikimo atžymą)

	22.3.  Vandens skverbtis  po 120 min.
	≤0,2 g pagal LST EN ISO 20347:2022 (6.3) / LST EN ISO 20344:2021 (6.13) standartą arba lygiavertį.
	Nurodyti konkrečius duomenis ir nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą (pateiktame dokumente nurodant/ pažymint reikalavimo atitikimo atžymą)

	22.4. Vandens sugertis po 120 min.
	≤30% pagal LST EN ISO 20347:2022 (6.3) / LST EN ISO 20344:2021 (6.13) standartą arba lygiavertį.
	Nurodyti konkrečius duomenis ir nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą (pateiktame dokumente nurodant/ pažymint reikalavimo atitikimo atžymą)

	22.5.  Atsparumas dilinimui
	Sausas: ≥ 100.000 ciklų 
Šlapias: ≥ 50.000 ciklų  
Pagal LST EN ISO 20347:2022 (5.5.3) / LST EN ISO 20344:2021 (6.12) standartą arba lygiavertį.
	Nurodyti konkrečius duomenis ir nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą (pateiktame dokumente nurodant/ pažymint reikalavimo atitikimo atžymą)

	23. Vandens prasiskverbimo į vidų, oro judėjimo ir garų išgarinimo į išorę sistema
	Bato viduje naudojama speciali membrana, sauganti nuo vandens patekimo į batų vidų, bet praleidžianti į išorę orą ir garus (toliau – membrana).
	Nurodyti (TAIP/NE)

	24. Pamušalas (vidinės dalies)
	Pamušalas turi būti trijų sluoksnių su vandeniui atsparia ir kvėpuojančia membrana. Visos siūlės turi būti užklijuotos specialia juostele.
	Nurodyti (TAIP/NE)

	24.1.  Pamušalo storis
	0,7 -/+ 0,2 mm
	Nurodyti konkrečius duomenis

	24.2.  Membranos tipas
	Bikomponentė, pagaminta ePTFE (išplėstas politetrafluoretilenas/ expanded polytetrafluoroethylene) pagrindu arba lygiaverčiu.
	Nurodyti (TAIP/NE)

	24.3.  Pamušalo išorinio ir vidinio sluoksnių sandara
	Išorinis sluoksnis, kuris liečia koją – metmeninio mezgimo 70 ±5% PA (poliamidas) su 30 ±5% PES (poliesterio).
Vidinis sluoksnis, kuris bato odos pusėje – metmeninio mezgimo 100%  poliamidas (PA).
	Nurodyti konkrečius duomenis 

	24.4.  Pamušalo atsparumas dilinimui
	Sausas: ≥ 100.000 ciklų 
Šlapias: ≥ 40.000 ciklų  
Pagal LST EN ISO 20347:2022 (5.5.3) / LST EN ISO 20344:2021 (6.12) standartą arba lygiavertį.
	Nurodyti konkrečius duomenis ir nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą (pateiktame dokumente nurodant/ pažymint reikalavimo atitikimo atžymą)

	24.5.  Pamušalo laidumas vandens garams
	≥10,0 mg/cm2h pagal LST EN ISO 20347:2022 (5.5.4) / LST EN ISO 20344:2021 (6.6) standartą arba lygiavertį.
	Nurodyti konkrečius duomenis ir nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą (pateiktame dokumente nurodant/ pažymint reikalavimo atitikimo atžymą)

	24.6.  Pamušalo pralaidumas vandeniui
	≥2.000 mbar pagal LST EN 811 standartą arba lygiavertį.
	Nurodyti konkrečius duomenis ir nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą (pateiktame dokumente nurodant/ pažymint reikalavimo atitikimo atžymą)

	24.7.  Šiluminė izoliacija
	≤ 12 (10-3m²K/W) pagal EN ISO 11092:2014 standartą arba lygiavertį.
	Nurodyti konkrečius duomenis ir nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą (pateiktame dokumente nurodant/ pažymint reikalavimo atitikimo atžymą)

	25. Pamušalas (viršutinės dalies ir liežuvio)
	Orui laidi ir dilinimui atspari medžiaga, PES kiekis nuo 43%, iki 53 %, likusi dalis PA. 
	Nurodyti konkrečius duomenis

	25.1.  Pamušalo atsparumas dilinimui
	Sausas: ≥ 100.000 ciklų 
Šlapias: ≥ 50.000 ciklų  
Pagal LST EN ISO 20347:2022 (5.5.3) / LST EN ISO 20344:2021 (6.12) standartą arba lygiavertį.
	Nurodyti konkrečius duomenis ir nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą (pateiktame dokumente nurodant/ pažymint reikalavimo atitikimo atžymą)

	25.2.  Pamušalo laidumas vandens garams
	≥60,0 mg/cm2h pagal LST EN ISO 20347:2022 (5.5.4) / LST EN ISO 20344:2021 (6.6) standartą arba lygiavertį.
	Nurodyti konkrečius duomenis ir nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą (pateiktame dokumente nurodant/ pažymint reikalavimo atitikimo atžymą)

	26.  Vidpadis
	Neaustinis vidpadis, ne mažiau 2 mm storio pagal LST EN ISO 20347:2022 (5.7.1) / LST EN ISO 20344:2021 (7.1) standartą arba lygiavertį.
	Nurodyti konkrečius duomenis ir nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą (pateiktame dokumente nurodant/ pažymint reikalavimo atitikimo atžymą)

	26.1.  Vidpadžio vandens absorbcija
	≥140 mg/cm² pagal LST EN ISO 20347:2022 (5.7.3) / LST EN ISO 20344:2021 (7.2) standartą arba lygiavertį.
	Nurodyti konkrečius duomenis ir nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą (pateiktame dokumente nurodant/ pažymint reikalavimo atitikimo atžymą)

	26.2.  Vidpadžio vandens desorbcija
	≥95 % pagal LST EN ISO 20347:2022 (5.7.3) / LST EN ISO 20344:2021 (7.2) standartą arba lygiavertį.
	Nurodyti konkrečius duomenis ir nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą (pateiktame dokumente nurodant/ pažymint reikalavimo atitikimo atžymą)

	27.  Įklotė
	Įklotė pagaminta iš gerai sugeriančios prakaitą  medžiagos, su paminkštinimu. Įklotę galima plauti ir pakeisti.
Įklotė neturi prarasti formos ir savybių po skalbimo + 30° C
	Nurodyti (TAIP/NE)

	27.1.  Įklotės atsparumas dilinimui
	Sausas ≥150000 ciklų
Šlapias ≥50000 ciklų
pagal  LST EN ISO 20347:2022 standartą (5.7.4.2) / LST EN ISO 20344:2021 (6.12) standartą arba lygiavertį.
	Nurodyti konkrečius duomenis ir nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą (pateiktame dokumente nurodant/ pažymint reikalavimo atitikimo atžymą)

	27.2.  Įklotės vandens absorbcija
	≥150 mg/cm²  pagal LST EN ISO 20347:2022 (5.7.3) / LST EN ISO 20344:2021 (7.2) standartą arba lygiavertį.
	Nurodyti konkrečius duomenis ir nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą (pateiktame dokumente nurodant/ pažymint reikalavimo atitikimo atžymą)

	27.3.  Įklotės vandens desorbcija
	≥98%  pagal LST EN ISO 20347:2022 (5.7.3) / LST EN ISO 20344:2021 (7.2) standartą arba lygiavertį..
	Nurodyti konkrečius duomenis ir nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą (pateiktame dokumente nurodant/ pažymint reikalavimo atitikimo atžymą)

	28.  Padas
	Padas prie batviršio pritvirtintas lietiniu tvirtinimo metodu.
	Nurodyti (TAIP/NE)

	28.1.  Pado medžiaga
	Vidinis sluoksnis poliuretanas, o išorinis - guma. Padas turi būti antistatinis, neslystantis, absorbuojantis smūgius, amortizuojantis, atsparus alyvoms.
	Nurodyti (TAIP/NE)

	28.2.  Protektoriaus gylis
	≥3,5 mm pagal LST EN ISO 20347:2022 (5.8.2.3) / LST EN ISO 20344:2021 (8.2.3) standartą arba lygiavertį.

	Nurodyti konkrečius duomenis ir nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą (pateiktame dokumente nurodant/ pažymint reikalavimo atitikimo atžymą)

	28.3.  Plyšimo stiprumas
	≥ 12 kN/m pagal LST EN ISO 20347:2022 (5.8.3) / LST EN ISO 20344:2021 (8.3) standartą arba lygiavertį.
	Nurodyti konkrečius duomenis ir nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą (pateiktame dokumente nurodant/ pažymint reikalavimo atitikimo atžymą)

	28.4.  Pado atsparumas dilinimui
	≤100 mm3 pagal LST EN ISO 20347:2022 (5.8.4) / LST EN ISO 20344:2021 (8.4) standartą arba lygiavertį.
	Nurodyti konkrečius duomenis ir nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą (pateiktame dokumente nurodant/ pažymint reikalavimo atitikimo atžymą)

	28.5.  Pado atsparumas lankstymui prie 30000 lankstymo ciklų (jeigu padas linksta  ≥ 45º
	≤ 1 mm pagal LST EN ISO 20347:2022 (5.8.5) / LST EN ISO 20344:2021 (8.6) standartą arba lygiavertį.
	Nurodyti konkrečius duomenis ir nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą (pateiktame dokumente nurodant/ pažymint reikalavimo atitikimo atžymą)

	28.6.  Viršaus ir pado adhezija
	≥4 N/mm pagal LST EN ISO 20347:2022 (5.8.6) / LST EN ISO 20344:2021 (8.7) standartą arba lygiavertį.
	Nurodyti konkrečius duomenis ir nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą (pateiktame dokumente nurodant/ pažymint reikalavimo atitikimo atžymą)

	29. Viso bato testai
	
	

	29.1.  Pado atsparumas vandeniui(dinaminis testas)
Simbolis WR
	≥300.000 ciklai pagal LST EN ISO 20347:2022 (6.2.5) / LST EN ISO 20344:2021 (5.19) standartą arba lygiavertį.
	Nurodyti konkrečius duomenis ir nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą (pateiktame dokumente nurodant/ pažymint reikalavimo atitikimo atžymą)

	29.2.  Energijos absorbavimas kulno srityje
Simbolis E
	≥30 J pagal LST EN ISO 20347:2022 (6.2.4) / LST EN ISO 20344:2021 (5.17) standartą arba lygiavertį.
	Nurodyti konkrečius duomenis ir nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą (pateiktame dokumente nurodant/ pažymint reikalavimo atitikimo atžymą)

	29.3.  Šalčio izoliacija
Simbolis CI
	≤7 °C pagal LST EN ISO 20347:2022 (6.2.3.2) / LST EN ISO 20344:2021 (5.16) standartą arba lygiavertį.
	Nurodyti konkrečius duomenis ir nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą (pateiktame dokumente nurodant/ pažymint reikalavimo atitikimo atžymą)

	29.4.  Karščio izoliacija
Simbolis HI
	≤18 °C pagal LST EN ISO 20347:2022 (6.2.3.1) / LST EN ISO 20344:2021 (5.15) standartą arba lygiavertį.
	Nurodyti konkrečius duomenis ir nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą (pateiktame dokumente nurodant/ pažymint reikalavimo atitikimo atžymą)

	29.5.  Karščiui atsparus padas
Simbolis HRO
	Jokių įtrūkimų, pagal LST EN ISO 20347:2022 (6.4.1) / LST EN ISO 20344:2021 (8.9) standartą arba lygiavertį.
	Nurodyti konkrečius duomenis ir nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą (pateiktame dokumente nurodant/ pažymint reikalavimo atitikimo atžymą)

	29.6.  Degalams ir alyvai atsparus padas
Simbolis FO
	≤3 % pagal LST EN ISO 20347:2022 (6.4.2) / LST EN ISO 20344:2021 (8.8.2.1) standartą arba lygiavertį.
	Nurodyti konkrečius duomenis ir nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą (pateiktame dokumente nurodant/ pažymint reikalavimo atitikimo atžymą)

	29.7.  Atsparumas slydimui
Simbolis SR
	SR pagal LST EN ISO 20347:2022 (6.2.10) / LST EN ISO 20344:2021 (5.14) standartą arba lygiavertį.
	Nurodyti konkrečius duomenis ir nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą (pateiktame dokumente nurodant/ pažymint reikalavimo atitikimo atžymą)

	29.8.  Batų poros su įdėtomis įklotėmis ir raišteliais svoris
	≤1.260 g (matuojami 44 dydžio batai su įklotėmis ir raišteliais).
	Nurodyti konkrečius duomenis

	31. Laboratoriniai tyrimai
	Pirkėjui kilus pagrįstų abejonių dėl tiekėjo nurodytų batų kokybinių rodiklių, pirkėjas turi teisę atlikti nepriklausomą pateiktų pavyzdžių tyrimą pasirinktoje notifikuotoje laboratorijoje, savo lėšomis. Esant nepriklausomos laboratorijos tyrimų rezultatams blogesniems už tiekėjo pasiūlyme nurodytas reikšmes, Tiekėjas privalo apmokėti visas Pirkėjo su tuo patirtas išlaidas (už atliktą pavyzdžių tyrimą pasirinktoje notifikuotoje laboratorijoje).
	Nurodyti (TAIP/NE)

	32. Tiekėjas norėdamas dalyvauti konkurse privalo patvirtinti, kad:
	1. Sutinka, kad Pirkėjui priėmus sprendimą atlikti batų testus nepriklausomoje laboratorijoje, Pirkėjo prašymu per nustatytą terminą pateiks visą laboratorijos reikalaujamą dokumentaciją, gaminių ir (ar) medžiagų pavyzdžius bei kitą informaciją ar priemones, reikalingas batų testams atlikti.
2. Sutinka, kad esant nepriklausomos laboratorijos tyrimų rezultatams blogesniems už tiekėjo pasiūlyme nurodytas reikšmes, Tiekėjas apmokės visas Pirkėjo su tuo patirtas išlaidas.
3. Sutinka, kad pavyzdžiai išsiųsti į laboratoriją, Tiekėjui negražinami.
4. Sutinka, kad pateikti pavyzdžiai gali būti testuojami, todėl Pirkėjas neatsako už pateiktų pavyzdžių sugadinimą.
	1.Nurodyti (TAIP/NE)
2.Nurodyti (TAIP/NE)
3.Nurodyti (TAIP/NE)
4.Nurodyti (TAIP/NE)
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Vasarinių batų tipinės išvaizdos eskizas
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8.2. DEMISEZONINIAI BATAI 



4 lentelė
	Reikalavimo pavadinimas
	Reikalavimo apibūdinimas ir reikšmė
	Pildo tiekėjas ir pateikia kartu su pasiūlymu: atitiktį reikalavimams įrodantys dokumentai (nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą) ir/arba nurodoma prašoma informacija ar atsakoma Taip/Ne

	1. Batų pavadinimas ir modelis
	Būtina nurodyti tikslų batų pavadinimą ir modelį.  
	Nurodomas pavadinimas, modelis

	2. Batų paskirtis ir bendri reikalavimai
	Saugiai ir patogiai vaikščioti, vairuoti, bėgioti, eiti per kliūtis, darbui bet kokiomis oro sąlygomis visais metų sezonais. Batai  turi apsaugoti kojas nuo mechaninių pažeidimų, turi užtikrinti kojų komfortą, t. y. batai turi apsaugoti kojas nuo pramirkimo, turi sugerti drėgmę iš vidaus, kartu leisdami kojai kvėpuoti.
Batai turi būti kokybiškai pasiūti, be raukšlių, kreivų siūlių ar kitų defektų. Batai neturi būti padengti jokiais tepalais.
	Nurodyti (TAIP/NE)

	3. Batų sertifikavimas
	Batai turi būti sertifikuoti pagal LST EN ISO 20347:2022 standartą arba lygiavertį ir atitikti šioje specifikacijoje nustatytus reikalavimus. Būtina pateikti galiojančio nepriklausomos notifikuotos akredituotos laboratorijos sertifikato  ir bandymų protokolo su nustatytomis rezultatų reikšmėmis kopijas.
	Nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą

	4. Bato apsaugos lygis ir atsparumas pavojingiems veiksniams bei aplinkos poveikiui (karštis, šaltis, naftos produktai, slydimas, vanduo, energijos absorbcija)
	Ne blogiau, kaip O6 HRO HI CI FO SR pagal EN ISO 20347: 2022 standartą arba lygiavertį. Būtina pateikti galiojančio notifikuotos, akredituotos laboratorijos patvirtinančio sertifikato kopiją.
	Nurodyti konkrečius duomenis ir nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą (pateiktame dokumente nurodant/ pažymint reikalavimo atitikimo atžymą)

	5. Dydžių skalė
	Ne mažesnis diapazonas, kaip nuo 35 iki 51 dydžio pagal LST ISO 9407:2000 standartą arba lygiavertį.
	Nurodyti konkrečius duomenis

	6. Batų ergonominiai reikalavimai
	Turi atitikti LST EN ISO 20347:2022 (5.3.4) / LST EN ISO 20344:2021 (5.1) standartą arba lygiavertį.
	Nurodyti (TAIP/NE) ir nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą (pateiktame dokumente nurodant/ pažymint reikalavimo atitikimo atžymą)

	7. Spalva
	Batai juodos spalvos, be spalvotų išorinių detalių.
	Nurodyti (TAIP/NE)

	8. Bato tvirtinimas ant kojos
	Užveržiami ir užrišami raišteliais.
	Nurodyti (TAIP/NE)

	9. Pagalbinė kilpa
	Bato užpakalinėje aulo viršutinėje dalyje turi būti prisiūta  kilpa pirštui įkišti, skirta palengvinti bato apsiavimą.
	Nurodyti (TAIP/NE)

	10. Aulo forma
	Bato užpakalinėje dalyje aulas žemesnis, negu priekyje. Aulo forma pavaizduota eskize.
	Nurodyti (TAIP/NE)

	11. Aulo aukštis žemiausioje vietoje
	160 ±10 mm matuojant be įklotės. Matavimas atliekamas  bato viduje, ant aulo horizontaliai paguldžius liniuotę ir atstumas matuojamas nuo liniuotės iki bato dugno. Matuojami 44 dydžio batai.
	Nurodyti  konkrečius duomenis

	12. Aulo aukštis aukščiausioje vietoje
	190 ±10 mm matuojant be įklotės. Matavimas atliekamas bato viduje, ant aulo horizontaliai paguldžius liniuotę ir atstumas matuojamas nuo liniuotės iki bato dugno. Matuojami 44 dydžio batai.
	Nurodyti konkrečius duomenis

	13. Bato aukštis nuo pagrindo, ant kurio stovi batas, iki aulo aukščiausios vietos 

1
	240 ±15 mm 
	Nurodyti konkrečius duomenis

	14. Batų užkulnis
	Batų užkulnis turi būti suformuotas iš specialaus avalyninio kartono arba lygiavertės medžiagos.
Batai, kulno srityje, turi būti suformuoti taip, kad sudarytų pakankamą ertmę kulnui, apgaubtų visą kulną, išlaikytų užkulnio formą. Medžiaga turi būti iš odos pluošto, storis  2,0–2,5 mm.
	Nurodyti konkrečius duomenis

	15. Pirštų apsauga 
	Bato noselėje gali būti naudojamos tik technologiškai būtinos formos stabilumui užtikrinti detalės, pagamintos iš termoplastinės medžiagos kurios storis 1,0 ± 0,1 mm  0,95–1,1 mm.  
	Nurodyti (TAIP/NE)

	16. Batų užveržimo sistema
	Raištelių ir kilpų sistema atspari vandeniui, lengvai užveržianti batą, nestringanti ir nedylanti. Raišteliai turi būti juodos spalvos, pagaminti iš poliesterio.
	Nurodyti (TAIP/NE)

	17. Sveikatai ir aplinkai žalingų medžiagų naudojimas 
	Visoms medžiagoms, kurios liečiasi su oda, turi būti pateiktas „Oeko Tex“ sertifikatas arba lygiavertis įrodymas.
	Nurodyti (TAIP/NE) ir nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą (pateiktame dokumente nurodant/ pažymint reikalavimo atitikimo atžymą)

	18. Bato išorės medžiaga
	Bato paviršius yra daugiasluoksnis odinis / tekstilinis kombinuotas.
	Nurodyti naudojamas medžiagas

	19. Viršaus oda
	Hidrofobinė ir kvėpuojanti oda
	Nurodyti (TAIP/NE)

	19.1. Odos storis
	2,0 ± 0,2 mm.   
	Nurodyti konkrečius duomenis 

	19.2. Chromo VI kiekis odoje
	<3,0 mg/kg pagal LST EN ISO 20347:2022 (5.3.6) / LST EN ISO 20344:2021 (6.11) standartą arba lygiavertį.
	Nurodyti konkrečius duomenis ir nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą (pateiktame dokumente nurodant/ pažymint reikalavimo atitikimo atžymą)

	19.3. Odos stipris plėšiant
	≥250 N pagal LST EN ISO 20347:2022 (5.4.3) / LST EN ISO 20344:2021 (6.3) standartą arba lygiavertį.
	Nurodyti konkrečius duomenis ir nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą (pateiktame dokumente nurodant/ pažymint reikalavimo atitikimo atžymą)

	19.4. Odos laidumas vandens garams
	≥5,0 mg/cm²h pagal LST EN ISO 20347:2022 (5.4.6) / LST EN ISO 20344:2021 (6.6) standartą arba lygiavertį.
	Nurodyti konkrečius duomenis ir nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą (pateiktame dokumente nurodant/ pažymint reikalavimo atitikimo atžymą)

	19.5. Odos vandens skverbtis per 360 min.
	≤0,2 g pagal LST EN ISO 20347:2022 (6.3) / LST EN ISO 20344:2021 (6.13) standartą arba lygiavertį.
	Nurodyti konkrečius duomenis ir nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą (pateiktame dokumente nurodant/ pažymint reikalavimo atitikimo atžymą)

	19.6. Odos vandens sugertis per 360 min.
	≤15% pagal LST EN ISO 20347:2022 (6.3) / LST EN ISO 20344:2021 (6.13) standartą arba lygiavertį.
	Nurodyti konkrečius duomenis ir nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą (pateiktame dokumente nurodant/ pažymint reikalavimo atitikimo atžymą)

	20. Viršaus tekstilinė medžiaga
	Kvėpuojanti ir hidrofobinė tekstilės medžiaga turi būti PA viršutinis sluoksnis, putplasčio sluoksnis viduryje ir  PES neaustinės medžiagos laminatas apačioje.
	Nurodyti naudojamas medžiagas

	20.1. Atsparumas plėšimui 
	≥100 N pagal LST EN ISO 20347:2022 (5.4.3) / LST EN ISO 20344:2021 (6.3) standartą arba lygiavertį.
	Nurodyti konkrečius duomenis ir nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą (pateiktame dokumente nurodant/ pažymint reikalavimo atitikimo atžymą)

	20.2. Laidumas vandens garams
	≥30,0 mg/cm²h pagal LST EN ISO 20347:2012 standartą (5.4.6) standartą arba lygiavertį.
	Nurodyti konkrečius duomenis ir nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą (pateiktame dokumente nurodant/ pažymint reikalavimo atitikimo atžymą)

	20.3. Laidumo vandens garams koeficientas
	≥250 mg/cm² pagal LST EN ISO 20347:2012 standartą (5.4.6) arba lygiavertį.
	Nurodyti konkrečius duomenis ir nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą (pateiktame dokumente nurodant/ pažymint reikalavimo atitikimo atžymą)

	20.4. Vandens skverbtis per 60 min.
	≤0,2g pagal LST EN ISO 20347:2012 standartą (6.3) arba lygiavertį.
	Nurodyti konkrečius duomenis ir nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą (pateiktame dokumente nurodant/ pažymint reikalavimo atitikimo atžymą)

	20.5. Vandens sugertis per 60 min.
	≤15% pagal LST EN ISO 20347:2012 standartą (6.3) standartą arba lygiavertį.
	Nurodyti konkrečius duomenis ir nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą (pateiktame dokumente nurodant/ pažymint reikalavimo atitikimo atžymą)

	20.6. Atsparumas dilinimui
	Sausas: ≥ 200.000 ciklų 
Šlapias: ≥ 100.000 ciklų  
Pagal LST EN ISO 20347:2022 (5.5.3) / LST EN ISO 20344:2021 (6.12) standartą arba lygiavertį.
	Nurodyti konkrečius duomenis ir nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą (pateiktame dokumente nurodant/ pažymint reikalavimo atitikimo atžymą)

	21. Liežuvio medžiaga
	Kvėpuojanti ir hidrofobinė tekstilės medžiaga turi būti PA (poliamidas) viršutinis sluoksnis su (poliesterio) PES neaustinės medžiagos laminatu. Liežuvėlis turi būti sutvirtintas su jungtimi ir šoneliais. Turi apsaugoti nuo vandens ir purvo patekimo į batų vidų. Pagrindinė liežuvėlio dalis turi būti paminkštinta porolonu arba lygiaverte atvirų porų putos medžiaga.
	Nurodyti naudojamas medžiagas

	21.1. Atsparumas plėšimui
	≥100 N pagal LST EN ISO 20347:2022 (5.4.3) / LST EN ISO 20344:2021 (6.3) standartą arba lygiavertį.
	Nurodyti konkrečius duomenis ir nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą (pateiktame dokumente nurodant/pažymint reikalavimo atitikimo atžymą)

	21.2. Laidumas vandens garams
	≥35,0 mg/cm²h pagal LST EN ISO 20347:2012 standartą (5.4.6) standartą arba  lygiavertį.
	Nurodyti konkrečius duomenis ir nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą (pateiktame dokumente nurodant/pažymint reikalavimo atitikimo atžymą)

	21.3. Vandens skverbtis per 60 min.
	≤0,2g pagal LST EN ISO 20347:2012 standartą (6.3) standartą arba lygiavertį.
	Nurodyti konkrečius duomenis ir nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą (pateiktame dokumente nurodant/pažymint reikalavimo atitikimo atžymą)

	21.4. Vandens sugertis per 60 min.
	≤15% pagal LST EN ISO 20347:2012 standartą (6.3) arba lygiavertį.
	Nurodyti konkrečius duomenis ir nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą (pateiktame dokumente nurodant/pažymint reikalavimo atitikimo atžymą)

	21.5. Atsparumas dilinimui
	Sausas: ≥ 200.000 ciklų 
Šlapias: ≥ 100.000 ciklų  
Pagal LST EN ISO 20347:2022 (5.5.3) / LST EN ISO 20344:2021 (6.12) standartą arba lygiavertį.
	Nurodyti konkrečius duomenis ir nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą (pateiktame dokumente nurodant/pažymint reikalavimo atitikimo atžymą)

	22. Vandens prasiskverbimo į vidų, oro judėjimo ir garų išgarinimo į išorę sistema
	Bato viduje naudojama speciali membrana, sauganti nuo vandens patekimo į batų vidų, bet praleidžianti į išorę orą ir garus (toliau – membrana).
	Nurodyti (TAIP/NE)

	23. Membranos tipas
	Bikomponentė, pagaminta ePTFE (išplėstas politetrafluoretilenas/ expanded polytetrafluoroethylene) pagrindu arba lygiaverčiu.
	Nurodyti (TAIP/NE)

	24. Pamušalas (vidinės dalies)
	Mažiausiai keturių sluoksnių laminatas, su tarp sluoksnių inkorporuota membrana. Visos pamušalo siūlės užsandarintos , kad per jas neprasiskverbtų vanduo.
	Nurodyti (TAIP/NE)

	24.1. Pamušalo storis
	0,8 -/+ 0,2 mm
	Nurodyti konkrečius duomenis 

	24.2 Pamušalo paviršinis tankis
	280 ± 20 pagal EN 12127 standartą  arba lygiavertį.
	Nurodyti konkrečius duomenis 

	24.3. Pamušalo išorinio ir vidinio sluoksnių sandara
	Išorinis sluoksnis – 70 ±5% (poliamidas) PA su 30 ±5% (poliesterio PES. Vidinis sluoksnis – 100% neaustinis poliesteris. Funkcionalus sluoksnis – bikomponentinė ePTFE membrana.
Vidinis sluoksnis – metmeninio mezgimo 100%  (poliamidas) PA.
	)Nurodyti konkrečius duomenis ir nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą (pateiktame dokumente nurodant/ pažymint reikalavimo atitikimo atžymą)

	24.4. Pamušalo atsparumas dilinimui
	Sausas: ≥ 200.000 ciklų 
Šlapias: ≥ 40.000 ciklų  
Pagal LST EN ISO 20347:2022 (5.5.3) / LST EN ISO 20344:2021 (6.12) standartą arba lygiavertį.
	Nurodyti konkrečius duomenis ir nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą (pateiktame dokumente nurodant/ pažymint reikalavimo atitikimo atžymą)

	24.5. Pamušalo laidumas vandens garams
	≥10,0 mg/cm2h pagal LST EN ISO 20347:2022 (5.5.4) / LST EN ISO 20344:2021 (6.6) standartą arba lygiavertį.
	Nurodyti konkrečius duomenis ir nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą (pateiktame dokumente nurodant/ pažymint reikalavimo atitikimo atžymą)

	24.6. Pamušalo pralaidumas vandeniui
	≥5.000 mbar pagal LST EN 20811 standartą arba lygiavertį.
	Nurodyti konkrečius duomenis ir nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą (pateiktame dokumente nurodant/ pažymint reikalavimo atitikimo atžymą)

	24.7. Šiluminė izoliacija RCT
	≤ 15 (10-3m²K/W) pagal EN ISO 11092:2014 standartą arba lygiavertį.
	Nurodyti konkrečius duomenis ir nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą (pateiktame dokumente nurodant/ pažymint reikalavimo atitikimo atžymą)

	25. Pamušalas (viršutinės dalies ir liežuvio)
	Orui laidi ir dilinimui atspari medžiaga: PES 43–53 %, likusi dalis PA. 
	Nurodyti konkrečius duomenis

	25.1. Pamušalo atsparumas dilinimui
	Sausas: ≥ 100.000 ciklų 
Šlapias: ≥ 50.000 ciklų  
Pagal LST EN ISO 20347:2022 (5.5.3) / LST EN ISO 20344:2021 (6.12) standartą arba lygiavertį.
	Nurodyti konkrečius duomenis ir nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą (pateiktame dokumente nurodant/ pažymint reikalavimo atitikimo atžymą)

	25.2. Aulo vidaus viršutinio krašto medžiagos laidumas vandens garams 
	≥60,0 mg/cm2h pagal LST EN ISO 20347:2022 (5.5.4) / LST EN ISO 20344:2021 (6.6) standartą arba lygiavertį.
	Nurodyti konkrečius duomenis ir nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą (pateiktame dokumente nurodant/ pažymint reikalavimo atitikimo atžymą)

	26. Kulno medžiaga:
	
	

	26.1. Storis
	1,1 – 1,3 mm pagal EN ISO 2589:2016 standartą arba lygiavertį.
	Nurodyti konkrečius duomenis ir nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą (pateiktame dokumente nurodant/ pažymint reikalavimo atitikimo atžymą)

	26.2. Atsparumas plėšimui
	≥60 N pagal LST EN ISO 20347:2022 (5.4.3) / LST EN ISO 20344:2021 (6.3) standartą arba lygiavertį.
	Nurodyti konkrečius duomenis ir nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą (pateiktame dokumente nurodant/ pažymint reikalavimo atitikimo atžymą)

	26.3. Laidumas vandens garams
	≥10,0 mg/cm²h pagal LST EN ISO 20347:2022 (5.4.6) / LST EN ISO 20344:2021 (6.6) standartą arba lygiavertį.
	Nurodyti konkrečius duomenis ir nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą (pateiktame dokumente nurodant/ pažymint reikalavimo atitikimo atžymą)

	26.4. Atsparumas dilinimui
	Sausas: ≥ 500.000 ciklų 
Šlapias: ≥ 150.000 ciklų  
Pagal LST EN ISO 20347:2022 (5.5.3) / LST EN ISO 20344:2021 (6.12) standartą arba lygiavertį.
	Nurodyti konkrečius duomenis ir nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą (pateiktame dokumente nurodant/ pažymint reikalavimo atitikimo atžymą)

	27. Vidpadis
	Neaustinis vidpadis, 2,5 ± 0,2 mm storio pagal LST EN ISO 20347:2022 (5.7.1) / LST EN ISO 20344:2021 (7.1) standartą arba lygiavertį.
	Nurodyti konkrečius duomenis ir nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą (pateiktame dokumente nurodant/ pažymint reikalavimo atitikimo atžymą)

	27.1. Vidpadžio vandens absorbcija
	≥70 mg/cm² pagal LST EN ISO 20347:2012  (5.7.3) standartą arba lygiavertį.
	Nurodyti konkrečius duomenis ir nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą (pateiktame dokumente nurodant/ pažymint reikalavimo atitikimo atžymą)

	27.2. Vidpadžio vandens desorbcija
	≥95 % pagal LST EN ISO 20347:2012 (5.7.3) standartą arba lygiavertį.
	Nurodyti konkrečius duomenis ir nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą (pateiktame dokumente nurodant/ pažymint reikalavimo atitikimo atžymą)

	28. Įklotė
	Įklotė pagaminta iš gerai sugeriančios prakaitą  medžiagos, su paminkštinimu. Įklotę galima plauti ir pakeisti.
Įklotė neturi prarasti formos ir savybių po skalbimo + 30° C
	Nurodyti (TAIP/NE)

	28.1. Įklotės atsparumas dilinimui
	Sausas ≥150000 ciklų
Šlapias ≥50000 ciklų
pagal  LST EN ISO 20347:2022 (5.7.4.2) / LST EN ISO 20344:2021 (6.12) standartą arba lygiavertį.
	Nurodyti konkrečius duomenis ir nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą (pateiktame dokumente nurodant/ pažymint reikalavimo atitikimo atžymą)

	28.2. Įklotės vandens absorbcija
	≥150 mg/cm² pagal LST EN ISO 20347:2022 (5.7.3) / LST EN ISO 20344:2021 (7.2) standartą arba lygiavertį.
	Nurodyti konkrečius duomenis ir nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą (pateiktame dokumente nurodant/ pažymint reikalavimo atitikimo atžymą)

	28.3. Įklotės vandens desorbcija
	≥98%  pagal LST EN ISO 20347:2022 (5.7.3) / LST EN ISO 20344:2021 (7.2) standartą arba lygiavertį.
	Nurodyti konkrečius duomenis ir nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą (pateiktame dokumente nurodant/ pažymint reikalavimo atitikimo atžymą)

	29. Padas
	Padas prie batviršio pritvirtintas lietiniu tvirtinimo metodu.
	Nurodyti (TAIP/NE)

	29.1. Pado medžiaga
	Vidinis sluoksnis poliuretanas, o išorinis - guma. Padas turi būti antistatinis, neslystantis, absorbuojantis smūgius, amortizuojantis, atsparus alyvoms.
	Nurodyti (TAIP/NE)

	29.2. Protektoriaus gylis
	≥ 5 mm pagal LST EN ISO 20347:2022 (5.8.2.3) / LST EN ISO 20344:2021 (8.2.3) standartą arba lygiavertį.

	Nurodyti konkrečius duomenis ir nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą (pateiktame dokumente nurodant/ pažymint reikalavimo atitikimo atžymą)

	29.3. Plyšimo stiprumas
	≥ 10 kN/m pagal LST EN ISO 20347:2022 (5.8.3) / LST EN ISO 20344:2021 (8.3) standartą arba lygiavertį.
	Nurodyti konkrečius duomenis ir nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą (pateiktame dokumente nurodant/ pažymint reikalavimo atitikimo atžymą)

	29.4 Pado atsparumas dilinimui
	≤100 mm3 pagal LST EN ISO 20347:2022 (5.8.4) / LST EN ISO 20344:2021 (8.4) standartą arba lygiavertį.
	Nurodyti konkrečius duomenis ir nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą (pateiktame dokumente nurodant/ pažymint reikalavimo atitikimo atžymą)

	29.5. Pado atsparumas lankstymui prie 30000 lankstymo ciklų (jeigu padas linksta  ≥ 45º
	≤ 0,5 mm pagal LST EN ISO 20347:2022 (5.8.5) / LST EN ISO 20344:2021 (8.6) standartą arba lygiavertį.
	Nurodyti konkrečius duomenis ir nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą (pateiktame dokumente nurodant/ pažymint reikalavimo atitikimo atžymą)

	29.6. Viršaus ir pado adhezija
	≥4 N/mm pagal LST EN ISO 20347:2022 (5.8.6) / LST EN ISO 20344:2021 (8.7) standartą arba lygiavertį.
	Nurodyti konkrečius duomenis ir nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą (pateiktame dokumente nurodant/ pažymint reikalavimo atitikimo atžymą)

	30. Viso bato testai
	
	

	30.1. Pado atsparumas vandeniui (dinaminis testas)
Simbolis WR
	≥300.000 ciklai pagal LST EN ISO 20347:2022 (6.2.5) / LST EN ISO 20344:2021 (5.19) standartą arba lygiavertį.
	Nurodyti konkrečius duomenis ir nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą (pateiktame dokumente nurodant/ pažymint reikalavimo atitikimo atžymą)

	30.2. Energijos absorbavimas kulno srityje
Simbolis E
	≥30 J pagal LST EN ISO 20347:2022 (6.2.4) / LST EN ISO 20344:2021 (5.17) standartą arba lygiavertį.
	Nurodyti konkrečius duomenis ir nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą (pateiktame dokumente nurodant/ pažymint reikalavimo atitikimo atžymą)

	30.3. Šalčio izoliacija
Simbolis CI
	≤7 °C pagal LST EN ISO 20347:2012 standartą (6.2.3.2) standartą arba lygiavertį.
	Nurodyti konkrečius duomenis ir nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą (pateiktame dokumente nurodant/ pažymint reikalavimo atitikimo atžymą)

	30.5. Karščio izoliacija
Simbolis HI
	≤18 °C pagal LST EN ISO 20347:2022 (6.2.3.1) / LST EN ISO 20344:2021 (5.15) standartą arba lygiavertį.
	Nurodyti konkrečius duomenis ir nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą (pateiktame dokumente nurodant/ pažymint reikalavimo atitikimo atžymą)

	30.6. Karščiui atsparus padas
Simbolis HRO
	Jokių įtrūkimų, pagal LST EN ISO 20347:2022 (6.4.1) / LST EN ISO 20344:2021 (8.9) standartą arba lygiavertį.
	Nurodyti konkrečius duomenis ir nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą (pateiktame dokumente nurodant/ pažymint reikalavimo atitikimo atžymą)

	30.7. Degalams ir alyvai atsparus padas
Simbolis FO
	≤ 6 % pagal LST EN ISO 20347:2022 (6.4.2) / LST EN ISO 20344:2021 (8.8.2.1) standartą arba lygiavertį.
	Nurodyti konkrečius duomenis ir nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą (pateiktame dokumente nurodant/ pažymint reikalavimo atitikimo atžymą)

	30.8. Atsparumas slydimui
Simbolis SR
	SR pagal LST EN ISO 20347:2022 (6.2.10) / LST EN ISO 20344:2021 (5.14) standartą arba lygiavertį.
	Nurodyti konkrečius duomenis ir nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą (pateiktame dokumente nurodant/ pažymint reikalavimo atitikimo atžymą)

	30.9. Batų poros su įdėtomis įklotėmis ir raišteliais svoris
	≤1.560 g (matuojami 44 dydžio batai su įklotėmis ir raišteliais).
	Nurodyti konkrečius duomenis ir nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą (pateiktame dokumente nurodant/ pažymint reikalavimo atitikimo atžymą)

	31. Laboratoriniai tyrimai
	Pirkėjui kilus pagrįstų abejonių dėl tiekėjo nurodytų batų kokybinių rodiklių, turi teisę atlikti nepriklausomą pateiktų pavyzdžių tyrimą pasirinktoje notifikuotoje laboratorijoje, savo lėšomis. Esant nepriklausomos laboratorijos tyrimų rezultatams blogesniems už tiekėjo pasiūlyme nurodytas reikšmes, Tiekėjas privalo apmokėti visas Pirkėjas su tuo patirtas išlaidas (už atliktą  pavyzdžių tyrimą pasirinktoje notifikuotoje laboratorijoje).
	Nurodyti (TAIP/NE)

	32. Tiekėjas norėdamas dalyvauti konkurse privalo patvirtinti, kad:
	1. Sutinka, kad Pirkėjui priėmus sprendimą atlikti batų testus nepriklausomoje laboratorijoje, Pirkėjo prašymu per nustatytą terminą pateiks visą laboratorijos reikalaujamą dokumentaciją, gaminių ir (ar) medžiagų pavyzdžius bei kitą informaciją ar priemones, reikalingas batų testams atlikti.
2. Sutinka, kad esant nepriklausomos laboratorijos tyrimų rezultatams blogesniems už tiekėjo pasiūlyme nurodytas reikšmes, Tiekėjas apmokės visas Pirkėjo  su tuo patirtas išlaidas.
3. Sutinka, kad pavyzdžiai išsiųsti į laboratoriją, Tiekėjui negražinami.
4. Sutinka, kad pateikti pavyzdžiai gali būti testuojami, todėl Pirkėjas neatsako už pateiktų pavyzdžių sugadinimą.

	1.Nurodyti (TAIP/NE)
2.Nurodyti (TAIP/NE)
3.Nurodyti (TAIP/NE)
4..Nurodyti (TAIP/NE)









Demisezoninių batų tipinės išvaizdos eskizas
[image: Ein Bild, das Diagramm, Entwurf, Zeichnung, weiß enthält.  KI-generierte Inhalte können fehlerhaft sein.]







9. APLINKOS APSAUGOS REIKALAVIMAI
9.1. Vadovaujantis Lietuvos Respublikos aplinkos ministro 2011 m. birželio 28 d. įsakymu Nr. D1-508 patvirtinto „Aplinkos apsaugos kriterijų taikymo, vykdant žaliuosius pirkimus, tvarkos aprašo“ (toliau – Tvarkos aprašas) 4.4.4.1. papunkčiu nustatomi šie aplinkos apsaugos reikalavimai:
9.1.1. antrinės Prekių pakuotės  turi būti laikytinos perdirbamosiomis pakuotėmis pagal Lietuvos Respublikos mokesčio už aplinkos teršimą įstatymo nuostatas ir (ar) turi būti vienalytės (homogeniškos) pakuotės, pagamintos iš vienos rūšies medžiagos:
	Eil. Nr.
	Pakuotės medžiaga
	Ženklinimas

	1.
	Stiklas
	GL (arba GL nuo 70 iki 79)

	2.
	Metalas
	FE (arba FE 40), 
ALU (arba ALU 41)
Nuo 42 iki 49

	3.
	Popierius ar kartonas
	PAP (arba PAP nuo 20 iki 39)

	4.
	Medis ar kamštinė medžiaga
	FOR (arba FOR nuo 50 iki 59)

	5.
	Medvilnė ar džiutas
	TEX (arba TEX nuo 60 iki 69)

	6.
	Polietilentereftalatas
	PET arba PET 1

	7.
	Aukšto tankumo polietilenas
	HDPE (arba HDPE 2)

	8.
	Polivinilchloridas
	PVC (arba PVC 3)

	9.
	Žemo tankumo polietilenas
	LDPE (arba LDPE 4)

	10.
	Polipropilenas
	PP (arba PP 5)

	11.
	Polistirenas
	PS (arba PS 6)


arba turi būti naudojamos daugkartinio naudojimo pakuotės (talpos).
Tiekėjas patiekdamas prekes pirkėjui, pateikia Prekių antrinių pakuočių tinkamumą perdirbti (perdirbamumą) ir (ar) homogeniškumą, ir (ar) daugkartinio naudojimo pakuotės (talpos) patvirtinančius dokumentus:
a) Tiekėjo ar gamintojo dokumentus, įrodančius, kad pakuotės yra homogeniškos ir (ar) atitinkamai paženklintos, arba yra daugkartinio naudojimo pakuotės (talpos);
b) dokumentus, pagrindžiančius atitiktį standartams (pavyzdžiui, sertifikatas, akredituotos laboratorijos tyrimų išduota, tinkamumą perdirbti patvirtinanti ataskaita / pažyma), pagal kuriuos įrodoma, kad pakuočių medžiagos perdirbamos pvz., standartas LST EN 13432 „Pakuotė. Naudotų pakuočių, numatomų kompostuoti ir biologiškai skaidyti, reikalavimai.“, standartas Voluntary Standard for Repulping and Recycling Corrugated Fiberboard Treated to Improve Its Performance in the Presence of Water and Water Vapor, standartas RecyClass  ar kitas lygiavertis standartas, arba 
c) Aplinkos apsaugos agentūros interneto svetainėje (https://aaa.lrv.lt/) skelbiamame atliekų tvarkytojų, turinčių teisę išrašyti gaminių ir (ar) pakuočių atliekų sutvarkymą įrodančius dokumentus, sąraše  nurodytų atliekų perdirbėjų ar eksportuotojų dokumentai, pagrindžiantys, kad tokios pakuotės, tapusios atliekomis, gali būti perdirbamos, arba 
d) Tiekėjo ar gamintojo dokumentus, įrodančius, kad pakuotės (talpos) yra daugkartinio naudojimo (pavyzdžiui, pakuotės aprašymo dokumentas, techninis dokumentas).
10.1.2. Tiekėjas privalo pristatyti Prekes Pirkėjui ne kelių eismo piko valandomis, pirmadieniais – ketvirtadieniais nuo 09.30 val. iki 11.30 val. arba nuo 13.30 val. iki 16.00 val., penktadieniais ir švenčių dienų išvakarėse nuo 09.30 val. iki 11.30 val. arba nuo 13.30 val. iki 15.00 val., ir trumpiausiais galimais maršrutais. Už Prekių priėmimą pirkėjo paskirtas atsakingas asmuo priimdamas Prekes fiziškai įsitikina, ar Tiekėjas Prekes pristatė ne kelių eismo piko valandomis.
Pirkėjas turi teisę Sutarties vykdymo metu pareikalauti trumpiausio galimo maršruto pasirinkimą įrodančių dokumentų, pavyzdžiui transporto priemonės maršruto plano arba kitų objektyvių įrodymų.
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